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BUILDING OPERATION-STAVEBNI PRIPRAVENOST-EPITESZETI ELOKESZITES
STAVEBNA PRIPRAVENOST-PRACE BUDOWLANE-OPERATIUNE DE CONSTRUIRE
PRIPREMLJENOST ZA GRADNJU-PRIPRAVLJENOST ZA GRADNJO

Beware! Before purchase check the product carefully for mechanical
or other damage. No claims of this kind will be accepted after
the installation.
» Shower enclosure (or hydromassage cabin) is possible to be installed only to the fully
finished bathroom with installed tiles on the walls and with finished flooring.
* Product has to be moveable without any construction work.
+ All contact areas are to be siliconized prior setting in operation.

BUILDING OPERATION-STAVEBNI PRIPRAVENOST-EPITESZETI ELOKESZITES
STAVEBNA PRIPRAVENOST-PRACE BUDOWLANE-OPERATIUNE DE CONSTRUIRE
PRIPREMLJENOST ZA GRADNJU-PRIPRAVLJENOST ZA GRADNJO

Atentie! Inaintea achizitionarii verificati produsul cu atentie sa nu aiba
RO defecte mecanice sau de alt fel. Nicio reclamatie nu va fi acceptata daca
aceasta va fi facuta dupa instalare.
+ Cabina de dus (sau Cabina cu hidromasaj) se poate instala doar intr- baie cu faianta si
gresie deja montata.
* Produsul trebuie sa fie demontabila fara nicio lucrare de constructie in prealabil.
» Toate zonele de contact trebuie siliconizate inainte de punerea in operatie.

Pozor!!! - pii koupi vyrobku a pred jeho instalaci jej peclivé
(Z piekontrolujte, zda neni mechanicky nebo jinym zpisobem poskozen.
Po instalaci jiz nebude bran ohled na poskozeni tohoto typu.
 Sprchovy kout instalujte do pfedem stavebné pfipraveného prostoru. Tento kout
musi byt instalovan do prostoru kompletné obloZzeného obklady a dlazbou.
* Vyrobek musi byt vyjimatelny bez nasilnych stavebnich zasahi!!!
* Pfed uvedenim koutu do provozu je nutné viechny sty&né plochy fadné zasilikonovat.

Paznjal!l - proizvod pazljivo prekontrolirajte prilikom kupovine, te prije
HR njegove instalacije da ne bi bio o$teéen mehaniéki ili nekako drugaéije.
Nakon instaliranja viSe se ne¢e uzimati u obzir oSte¢enja ovog tipa.
+ Kabinu za tusiranje instalirajte u prostor koji je gradevinski unaprijed pripremljen. Ova kabina
mora se instalirati u prostor koji je u potpunosti obloZzen podnim i zidnim ploCicama.
* Proizvod mora biti moguce izvaditi bez nasilnih gradevinskih intervencija!!!
* Prije upotrebe tusa potrebno je sve dodirne povrsine dobro osigurati silikonom.

Figyelem!!! A termék megvasarlasakor ill. a beépités elétt ellendrizziik,
H hogy a termék mechanikailag nem karosodott.
Az installalas utan az ilyen tipusu karosodasokért a gyarté sem a
forgalmazé nem vallal felel6sséget.
* A zuhanykabint épitészeti szempontbdl el6készitett térbe épitsik be. Ezt a kabint olyan
helységbe telepitslik, ahol a falak és padlo is tokéletesen burkolt allapotban van.
» A terméket ugy kell beépiteni, hogy az barmikor kiemelhetd legyen épitészeti
beavatkozasok nélkul.
 Miel6tt a kabint Gzembe helyeznénk, az 6sszes érintkezd feluletet kenjuk be szilikonnal

POZOR! OB NAKUPU IN PRED MONTAZO IZDELKA PREVERITE, DA BLAGO NI
SL MEHANSKO POSKODOVANO. )
PO MONTAZI NE MOREMO PRIZNATI REKLAMACIJE MEHANSKIH POSKODB .

» Kabino za prhanje namestite v vnaprej gradbeno pripravljen prostor. Kabino je treba
namestiti v prostor, ki je kompletno opremljen z oblogo in s ploS€icami.

* Pred oporabo kabine je treba s silikonom temeljito zatesniti vse sti¢ne ploskve ter priviti vse
spoje razdelilnih cevi.

* Preden vstavite kabino v ogradni prostor, je treba pregledati tesnost vseh razdelilnih cevi.

POZOR!!! - pri kupe vyrobku a pred jeho instalaciou vyrobok doékladne
SK prekontrolujte, ¢i nie je mechanicky alebo inym spésobom poskodeny.

Po nainstalovani vyrobku, v pripade posSkodenia, uz nebude uznana
reklamacia na vyrobok.

* Sprchovy kut instalujte do vopred stavebne pripraveného priestoru. Tento kat musi byt

inStalovany do priestoru kompletne oblozeného obkladmi a dlazbou.
 Vyrobok musi byt vyberatelny bez nasilnych stavebnych zasahov!!!
* Pred uvedenim kuta do prevadzky je nutné vSetky styéné plochy riadne zasilikénovat.

Uwaga! Przy zakupie produktu oraz przed jego instalacja nalezy
doktadnie sprawdzié, czy nie zostat on mechanicznie lub w inny sposéb
uszkodzony. Po zainstalowaniu produktu tego typu, uszkodzenia nie
beda uwzgledniane.
+ Kabiny prysznicowe(lub kabiny do hydromasazu)nalezy instalowa¢ w tazienkach w peni
wykonczonych, muszg by¢ wytozone ptytkami na scianach i wykoriczong posadzka.
* Produkt musi by¢ zdolny do przemieszczen bez wykonywania jakichkolwiek prac
budowlanych.
* Do niewypetnionych przestrzeni nalezy uzy¢ silikonu.

Wichtig: Uberpriifen und Kontrollieren Sie beim Kauf und vor der Montage die
DE Konplettdusche

auf vorhandene Schaden und den Lieferunmfang (Vollzahligkeit aller BEnzelteile)

und reklameren Sie dies sofort bei lhrem Verkaufer. Nach der Montage werden

Reklamationen dieser Art nicht mehr anerkannt.

« Stellen Sie die Komplettdusche nur in einem bauseits fertigen Raum auf (z.B. durchgefliester Fulboden,gefl
ieste Wande).

« Die komplett aufgebaute Kabine sollte ohne gréere bauliche MaRnahmen herausnehmbar bleiben
(einfaches Abriicken von der Wand).

« Vor der endgliltigen Positionierung der Kabine an der Wand, tberpriifen Sie vor Inbertriebnahme alle
Verschraubungen (insb. an der Wasserverteilung) auf festen Sitz und alle Wasserleitung auf Dichtigkeit.
WICHTIG! « Nach der endgtiltigen Positioniereung, sollten nochmals alle zuganglichen Verbindungen
/Verschraubungen Uberprift werden
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